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PROT. NR. SITZUNG VOM – SEDUTA DEL UHR - ORE

07.05.2024 17:00

Nach Erfüllung der  im geltenden R.G.  über die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.  Es  nehmen  folgende  Personen  an 
der Sitzung teil:

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dalla 
vigente  L.R.  sull’Ordinamento  dei  Comuni, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala della 
adunanze,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Comunale. Le seguenti persone partecipano alla 
seduta:

A.G. - A.E. A.I. - A.U.

ZELGER Hansjörg Bürgermeister - Sindaco   

HUBER Martin Vizebürgermeister - Vicesindaco   

BORTOLOTTI Angelo Gemeindereferent - Assessore   

FONTANA Johannes Gemeindereferent - Assessore X  

VON DELLEMANN Magdalena Gemeindereferentin - Assessore   

Seinen Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste Segretario Comunale

 ELSLER Dr. Karl

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti il 
signor

 ZELGER Hansjörg

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Gegen-
stand.

nella  sua  qualitá  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta. La Giunta 
Comunale  passa  alla  trattazione  del  suindicato 
oggetto.



                                                                                   

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass Premesso che 

im Rahmen des Nationalen Plan für Wiederaufbau 
und  Resilienz  (PNRR)  finanzielle  Mittel  für  die 
Verbesserung  des  Angebots  an  Bildungsdienst-
leistungen zur Verfügung gestellt werden;

nell’ambito  del  Piano  Nazionale  di  Ripresa  e 
Resilienza (PNRR) sono stati messi a disposizione 
finanziamenti destinati al potenziamento dell’offerta 
dei servizi di istruzione;

die  vorgesehenen  Finanzmittel  von  der 
Europäischen Union, NextGenerationEU finanziert 
werden;

i  mezzi  finanziari  messi  a  disposizione  sono 
finanziati  dall’Unione  europea,  Next-Generation 
EU;

am  02.  Dezember  2021,  Prot.n.  48040,  der 
öffentliche  Aufruf  der  Bekanntmachung  „M4C1, 
Investition 1.3, Plan für die Schulsportinfrastruktur 
veröffentlicht worden ist;

il  2  dicembre  2021,  n.  prot.  48040,  é  stato 
pubblicato  l’avviso  pubblico  „M4C1,  Investimento 
1.3,  Piano per  le  infrastrutture  per  lo  sport  nelle 
scuole; 

die  Gemeinde  Terlan  (BZ)  an  dieser 
Bekanntmachung  für  die  Gewährung  von 
Finanzmitteln für die Erneuerung des Ballspielfeldes 
der Grundschule Siebeneich teilgenommen hat;

il Comune di Terlano (BZ) ha partecipato a questo 
avviso  ed  ha  richiesto  il  finanziamento  per  il 
rifacimento  del  campetto  sportivo  della  scuola 
elementare di Settequerce; 

mit  Ministerialdekret  n.  320/2022  der  Gemeinde 
Terlan eine Finanzierung in Höhe von € 27.400,00 
gewährt worden ist;

con decreto ministeriale n. 320/2022 al Comune di 
Terlano  é  stato  concesso  un  finanziamento  per 
l’importo di € 27.400,00;

mit  Gemeindeausschussbeschluss  vom 
11.04.2023,  Nr.  138,  Arch.  Antonio  Lescio   aus 
Bozen  (BZ),  Rittnerstraße  Nr.  37/a,  mit den 
technischen  Leistungen  (Projektierung  und 
Bauleitung), für die Erneuerung des Ballspielfeldes 
der Grundschule Siebeneich, gemäß Angebot vom 
03.04.2023  mit  einem  Gesamtbetrag  von  € 
4.728,22 +  4%  Fürsorgebeiträge  +  22%  MwSt. 
beauftragt worden ist;

con  delibera  della  Giunta  comunale  dd. 
11.04.2023,  n.  138,  l’arch.  Antonio  Lescio,  con 
sede a Bolzano (BZ), via Renon n. 37/a, partita IVA 
022084502190,  é  stato  incaricato  con  i servizi 
tecnici  (progettazione  e  direzione  lavori)  per  il 
rifacimento  del  campetto  sportivo  della  scuola 
elementare  di  Settequerce,  giusta  offerta  dd. 
03.04.2023  per  l'importo  di  €  4.728,22 +  4% 
contributi previdenziali + 22% IVA;

festgestellt, dass accertato che

mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  vom 
08.08.2023,  Nr.  323,  die  Firma  Sportbau  GmbH 
(00883080210),  mit  Sitz  in Bozen  (BZ), 
Sigmundskron  Nr.  43,  mit  den  Arbeiten  zur 
Erneuerung  des  Ballspielfeldes gemäß  Angebot 
vom  04.08.2023  zum  Betrag  in  Höhe  von  € 
26.871,21 (inkl.  Sicherheitskosten in Höhe von € 
968,61) zzgl. 10% MwSt. beauftragt worden ist;

con  delibera  della  Giunta  comunale  dd. 
08.08.2023,  n.  323,  la  ditta  Sportbau  Srl 
(00883080210),  con  sede  a  Bolzano  (BZ), 
Castelfirmiano n. 43, è stata incaricata con i lavori 
per il rifacimento del manto del capetto sportivo per 
un  importo  di  €  26.871,21  (compresi  i  costi  di 
sicurezza  di  €  (968,61)  oltre  10  %  IVA,  giusta 
offerta dd. 04.08.2023;

mit  demselben  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses vom 08.08.2023, Nr. 323, 
die  von  Arch.  Antonio  Lescio  übermittelte 
Gesamtkostenübersicht  vom  24.07.2023 
genehmigt worden ist; 

con la stessa delibera della Giunta comunale dd. 
08.08.2023, n. 323, è stato approvato la stima dei 
costi  complessivi,  trasmesso  dall’arch.  Antonio 
Lescio in data 24.07.2023;

die Arbeiten termingerecht abgeschlossen worden 
sind  und  Herr  Arch.  Antonio  Lescio  die 
Endabrechnung vom 27.12.2023 vorgelegt hat (vgl. 
Prot.Nr. 0021421);

i lavori sono stati ultimati nei termini previsti e che il 
sig.  Arch.  Antonio  Lescio  ha  presentato  il  conto 
finale dd. 27.12.2023 (n. prot. 0021421);

mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  6 
vom  09.01.2024  die  von  Arch.  Antonio  Lescio 
vorgelegte Endabrechnung und Bescheiniung über 
die  ordnungsgemäße  Ausführung  genehmigt 

con  delibera  della  giunta  comunale  n.  6  del 
09.01.2024 é  stata  deliberata  il  conto  finale  e  la 
regolare  esecuzione  presentati  dal.  Arch.  Antonio 
Lescio;                 



worden ist;  

festgestellt, dass accertato, che

aus dem vom Bauleiter vorgelegten Endstand vom 
27.12.2023, bestehend  aus  dem  Bericht  zur 
Endabrechnung,  Maßbuch,  Auflistung  der 
Regiearbeiten,  Buchhaltungsregister,  Abriss  des 
Buchhaltungsregisters,  Endabrechnung,  folgendes 
Ergebnis hervorgeht:

Auftragswert                                           € 26.871,21
Endabrechnung                                      € 26.871,21
Ersparnis                                                €          0,00

dal  conto  finale  dd.  27.12.2023,  composto  dalla 
relazione relativa al  conto finale,  dal  libretto delle 
misure,  dalla  lista  in  economia,  dal  registro  di 
contabilità, dal sommario del registro di contabilità 
ed il conto finale risulta:

importo d’incarico                                   € 26.871,21
conto finale                                             € 26.871,21
risparmio                                                €          0,00

die  mit  obengenannten  Beschluss  genehmigte 
Bescheinigung  nicht  den  ausdrücklichen  Hinweis 
beinhaltete,  dass  die  Arbeiten  unter 
Berücksichtigung der DNSH-Kriterien erfolgt sind; 

Che  la  certificazione  approvata  con  sopracitata 
delibera non conteneva il riferimento esplicito che 
l’appalto é stato eseguito rispettando i vincoli  del 
principio del DNSH;       

daher beim beauftragten Techniker die Integration 
der  entsprechenden Unterlagen beantragt  worden 
ist; 

perciò  é  stato  richiesto  al  tecnico  di  integrare  la 
documentazione in questione;     

nach Einsichtnahme in visto

die  am  24.04.2024  neuerlich  übermittelte 
Endabrechnung  und  Bescheinigung  über  die 
ordnungsgemäße Ausführung; 

il  conto  finale  e  la  certificazione  di  regolare 
esecuzione  trasmessa  nuovamente  il  24.04.2024 
da parte del tecnico incaricato; 

festgestellt,  dass  die  Bescheinigung  über  die 
ordnungsgemäße  Ausführung  nun  auch 
bescheinigt, dass die Arbeiten unter Einhaltung der 
DNSH-Bestimmungen  erfolgt  sind;  die 
Endabrechnung beinhaltet nun auch die realisierte 
Fläche welche 278,37 m² beträgt; 

accertato  che  la  certificazione  di  regolare 
esecuzione ora attesta anche che i lavori sono stati 
svolti  nel rispetto dei principi del DNSH e il conto 
finale  contiene  l’indicazione  di  278,37  mq  di 
superficie realizzata; 

den Art. 116, Abs. 7, sowie den Anhang II.14 des 
GvD  Nr.  36/2023,  gemäß  welchem  bei 
Bauleistungen  bis  zu  €  1.000.000,00  die 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung  der  Arbeiten  die 
Abnahmebescheinigung ersetzen kann;

l’art. 116, comma 7, e l’allegato II.14 del d.lgs. n. 
36/2023,  secondo  il  quale  per  lavori  sino  ad  € 
1.000.000,00  il  certificato  di  regolare  esecuzione 
dei lavori può sostituire il certificato di collaudo;

in  Erwägung,  die  am  24.04.2024  Bescheinigung 
über die ordnungsgemäße Ausführung der Arbeiten 
und  die  Endabrechnung  vom  27.12.2023  zu 
genehmigen und  durch die  bereits  mit  Beschluss 
Nr. 6 vom 09.01.2024 genehmigten Unterlagen zu 
ersetzen;

ritenuto  necessario  di  approvare  il  certificato  di 
regolare esecuzione dei lavori e il conto finale dd. 
27.12.2023  trasmesso  il  24.04.2024  e  sostituirlo 
con il certificato e il conto finale già deliberati con 
delibera n. 6 del 09.01.2024;

nach Einsichtnahme in visti

das GvD Nr. 36/2023, das DPR Nr. 207/2010 und 
das LG Nr. 16/2015

il d.lgs. n. 36/2023, il DPR n. 207/2010 e la LP n. 
16/2015;

das  zustimmende  fachliche  Gutachten  des 
Verantwortlichen  der  zuständigen 
Organisationseinheit  und  in  das  zustimmende 
Gutachten  über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit der Buchhalterin; 

i  pareri favorevoli  del responsabile della struttura 
competente  sulla  regolarità  tecnica  e  della 
contabile sulla regolarità contabile; 

den Haushaltsvoranschlag 2024-2026; il bilancio di previsione per l’anno finanziario 2024-
2026;

die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

il regolamento di contabilità in vigore;

den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

il  Codice degli  enti  locali  della Regione Trentino-
Alto Adige, approvato con Legge Regionale dd. 3 
maggio 2018, n. 2;

beschließt delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimitá di voti favorevoli legalmente espressi:

1. die  vom  Bauleiter,  Arch.  Antonio 1. di approvare di nuovo il conto finale 



Lescio, neuerlich vorgelegte Endabrechnung 
vom  27.12.2023  (Prot.  n.  7831  vom 
24.04.2024)  betreffend die  Erneuerung des 
Ballspielfeldes  bei  der  Grundschule 
Siebeneich  zu  genehmigen,  aus  welcher 
folgendes Ergebnis hervorgeht:

Auftragswert                                € 26.871,21
Endabrechnung                          € 26.871,21
Ersparnis                                     €          0,00

dd. 27.12.2023 (Prot.n.7831 del 24.04.2024), 
presentato dal direttore dei lavori, il sig. Arch. 
Antonio Lescio, riguardante il rifacimento del 
campetto  sportivo  presso  la scuola 
elementare di  Settequerce,  con il  seguente 
risultato:

importo d’incarico                        € 26.871,21
conto finale                                  € 26.871,21
risparmio                                     €          0,00

2. die  vom  Bauleiter,  Arch.  Antonio 
Lescio,  neuerlich  vorgelegte  Bescheinigung 
über  die  ordnungsgemäße  Ausführung  der 
Arbeiten vom 27.12.2023 (Prot.n.7831 vom 
24.04.2024) betreffend die gegenständlichen 
Arbeiten,  welche  nun  den  ausdrücklichen 
Hinweis beinhaltet, dass die DNSH-Kriterien 
eingehalten worden sind, zu genehmigen;

2. di  approvare  nuovamente  il 
certificato  di  regolare  esecuzione dei  lavori 
dd. 27.12.2023 riguardante i lavori in oggetto 
presentato dal direttore dei lavori, il sig. Arch. 
Antonio  Lescio  che  ora  contiene  anche  il 
riferimento  esplicito  che  i  lavori  sono  stati 
svolti nel rispetto die principi DNSH; 

3. ausdrücklich  darauf  hinzuweisen, 
dass gemäß Art. 183, Abs. 5, des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, jeder 
Bürger  gegen  diesen  Beschluss  innerhalb 
der  zehntägigen  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss 
erheben  kann  und  dass  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 
Beschlusses  Rekurs  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  eingereicht 
werden  kann.  Betrifft  dieser  Beschluss  die 
Vergabe von  öffentlichen  Aufträgen,  ist  die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD Nr. 
104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

3. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, 
comma 5,  del  Codice degli  enti  locali  della 
Regione Trentino-Alto Adige, approvato con 
Legge Regionale dd.  3 maggio 2018,  n.  2, 
ogni cittadino può presentare entro il periodo 
di  pubblicazione di dieci giorni,  opposizione 
alla  Giunta  e  che  entro  60  giorni 
dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso alla  Sezione 
Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa. Se la 
delibera  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  c.5,  d.lgs.  n.  104  dd.  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

Hashwert fachliches Gutachten B7M4DY5q8JUM+00lb8I9ZFa-
So4Nr8ipPOSey8wBMzRY=

valore hash parere tecnico

Hashwert buchhalterisches Gutachten 1iBOXmGHcQr6xtT82vXv2j0TFT/
qC/m2d8qy2lTHFhE=

valore hash parere contabile





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE / IL PRESIDENTE GEMEINDESEKRETÄR / SEGRETARIO COMUNALE
  ZELGER Hansjörg

(digital signiertes Dokument)

  ELSLER Dr. Karl

(documento firmato tramite firma digitale)
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